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COFNODION CYFARFOD CYFFREDINOL HYBRID CYNGOR TREF PORTHAETHWY A GYNHALIWYD  

YN CANOLFAN COED CYRNOL, PORTHAETHWY NOS IAU, 19 MAWRTH 2026 AM 7.00 YH / 
 

MINUTES OF MENAI BRIDGE TOWN COUNCIL ORDINARY HYBRID MEETING HELD  
AT CANOLFAN COED CYRNOL, MENAI BRIDGE ON THURSDAY, 19 MARCH 2026 AT 7.00 PM  

 
PRESENNOL/PRESENT: Cynghorydd Hefin Jones, Cadeirydd, Cynghorydd Ella Fisk,  

Cynghorydd Femke van Gent, Cynghorydd W Love,  
Cynghorydd Denise Owen, Cynghorydd Peter Owen, Cynghorydd J Southgate,  
Cynghorydd H Spencely 
 
Swyddog: Mrs Wendy Faulkner, Clerc y Dref    
 

YMDDIHEURIADAU/APOLOGIES:  Cynghorydd T Thomas, Cynghorydd Selwyn Williams, Cynghorydd Robin Williams, 
Cynghorydd Sonia Williams  

    Cynghorydd Sir Dyfed Jones 
 
  (Nodyn: Enwau oddi fewn [ ] yn dynodi cynigydd ac eilydd) /  

 (Note: Names within [ ] denote proposer and seconder)  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

180.26 Croeso ac Ymddiheuriadau am Absenoldeb / Welcome and Apologies for Absence 

Estynnodd y Cadeirydd groeso cynnes i bawb â oedd yn bresenol. Nodir yr ymddiheuriadau a dderbynniwyd am 
absenoldeb uchod / The Chairman extended a warm welcome to all who were present. The apologies for absence 
received are noted above. 
 
181.26 Datganiad o Ddiddordeb: Côd Ymddygiad / Declarations of Interest: Code of Conduct 
Atgoffir aelodau ei bod yn rhaid iddynt ddatgan bodolaeth a natur unrhyw fantais 
bersonol (gan ddefnyddio'r ffurflen a ddarperir ar gyfer y pwrpas hwnnw gan y Clerc) / 
Members were reminded that they must declare the existence and nature of any 
personal interests (using the form provided for this purpose from the Clerk) 
Ni dderbynniwyd unrhyw ddatganiad o ddiddordeb / No declarations of interest were received 
 
182.26 Sesiwn cyfranogiad y cyhoedd / Public participation session 
Mae ugain munud wedi ei ddyrannu i ganiatau preswylyr cymuned Porthaethwy i gwestiynnu aelodau’r Cyngor ynglyn 
a materion o ddiddordeb ar y agenda / Twenty minutes to be allocated to allow residents of the community of Menai 
Bridge to question Town Councillors on matters of interest on the agenda 
Nid oedd preswylwyr/cyhoedd yn bresennol / No residents/public were present 

 
183.26 Cyhoeddiadau Maer y Dref / Town Mayor’s Announcements 
Nid oedd gan Faer y Dref unrhyw gyhoeddiadau i'w gwneud / The Town Mayor had no announcements to make. 
 
184.26 I dderbyn a cymeradwyo cofnodion cyfarfod  Cyffredinol y Cyngor a gynhaliwyd ar  
y 19 Chwefror 2026 a rhoi sylw i unrhyw faterion sydd yn codi / To receive and approve the minutes of the 
Ordinary Council meeting held on the 19 February 2026 and address any matters arising 
Cafodd y cofnodion uchod eu derbyn a'u cymeradwyo fel record gywir.  Dim materion yn codi  / The above minutes 
were received and approved as a correct record. No matters arising. [DeniseOwen/JayneSouthgate]  
 
185.26 Adroddiad gan Cynghorwyr y Cyngor Sir / Report from Members of the County Council  
Anfonodd aelodau'r Cyngor Sir eu hymddiheuriad i'r cyfarfod hwn / Members of the County Council sent their apology 
to this meeting 
Yn ei rôl fel Cynghorydd Sir dros ward Aethwy, cafwyd adroddiad gan Cynghorydd Dyfed Jones yn dilyn ei 
ymholiadau gyda’r swyddog cynllunio ynglyn a pryderon y cyngor tref ynghylch datblygiad Glanynys, Tyddyn Mostyn, 
Porthaethwy / In his role as County Councillor for the Aethwy ward a report was received from Councillor Dyfed Jones 
following his enquiries with the planning officer regarding the town council’s concern in relation to the development at 
Glanynys, Tyddyn Mostyn, Menai Bridge.  
 
186.26 Adroddiad llafar gan y Clerc ar faterion gweithredol / Verbal report by the Clerk on operational matters 
Adroddodd y Clerc fel a ganlyn / The Clerk reported as follows: 
- Burial enquiries and funerals 
- Regular ‘catch-up’ with staff 
- Various enquiries from residents  
- Preparing for committees – agenda/minutes/translation/research/actions  
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- Enquiries with county council: 
Planning and highways  
- Further work to trees has been carried out by S.Laddiman 
- Further work provided for to Pstax regarding the VAT registration  
- Arranged RoSPA to carry out a playground inspection. Waiting for a date. 
- E-mail sent to Medrwn Mon for assistance with new play area 
- Quote for insurance cover received for Merryweather Fire engine  
- Reported CCTV camera in Wood Street not working as it should.  
- Wales and Anglesey flags were put up this morning with assistance from Gwynedd council. There will be occasions 
when the Anglesey Flag will be taken down and replaced with the Union Jack. Gwynedd Council will be responsible 
for this arrangement.  
- Waiting to hear from the local highway authority regarding the proposed traffic calming measures for the town 
- Aldi have arranged a public consultation in the Menai Bridge Cricket Club next week  
- Refund received from Welsh Water £1869.09 for the bowling green. Work to resolve water leak will be carried out 
next week  
- Community Review initial consultation response from the town council returned to the Isle of Anglesey County 
Council  
- Waiting Ffestiniog railway to view the Merryweather fire engine and provide a quote 
 
187.26 Materion brys (Cadeirydd/Clerc) er gwybodaeth neu i weithredu gan y Clerc / Urgent items 
(Chairman/Clerk) for information or for action by the Clerk:  
Brys/Urgent 
- Adroddodd y Clerc ei bod wedi derbyn gohebiaeth gan Adran Eiddo y Cyngor Sir yn cynnig trosglwyddo tir gyferbyn 
a Mynwent Menai i’r Cyngor Tref  / The Clerk report she has received a letter from the County Council’s Property 
Department offering the transfer of land opposite the Menai Cemetery to the Town Council. Camau gweithredu: Bydd 
y Clerc yn cysylltu â chyfreithiwr y Cyngor Tref i gadarnhau bod y gwaith papur mewn trefn. Action: Clerk will contact 
the town council’s Solicitor for confirmation that the paperwork is in order.  
- Adroddodd y Clerc i'r aelodau ei bod wedi derbyn cais i ddatgladdu llwch o Mynwent Menai. Cytunodd yr aelodau ei 
bod yn rhesymol codi ffi o £200. Camau gweithredu: Y Clerc i gadarnhau gyda'r Ymgymerwyr / The Clerk reported to 
members receipt of a request to exhume ashes from Menai Cemetery. Members agreed it was reasonable to charge a 
fee of £200. Action: Clerk to confirm with the Undertakers. 
 
188.26 Busnes y Cyngor / Council Business 
a. I dderbyn adroddiad ariannol misol ar gyfer cymeradwyo taliadau / To receive a monthly financial report for 
approval of payments  
Fe benderfynwyd yn unfrydol i dderbyn yr adroddiad ariannol misol ar gyfer cymeradwyo’r taliadau / It was resolved 
unanimously to receive the Monthly Financial Report for approval of payments [DeniseOwen/JayneSouthgate]    
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b. I gadarnhau awdurdodiad y Cyngor i daliadau arfaethedig dros £500 / To confirm Council’s authorisation of 
prospective payments above £500  
Fe benderfynwyd yn unfrydol cymeradwyo i awdurdodi y taliad arfaethedig dros £500 yn yr adroddiad ariannol / It was 
resolved unanimously to authorise the prospective payments above £500 included in the financial report 
[DeniseOwen/JayneSouthgate]  
 
c. I dderbyn a nodi balans y banc / To receive and note the bank balance 
Fe nodwyd y balans banc / The bank balance was noted 
 
d. Gofynnir i aelodau gytuno trosglwyddo arian o cyfrif y maes parcio / Members are asked to agree a transfer of 
money from the car park account 
Yn dilyn trafodaeth fe gytunwyd troslwyddo £25,000 o cyfrif y maes parcio i cyfrif wrth gefn a glustnodwyd i Mynwent 
Menai a £25,000 arall i cyfrif wrth gefn a glustnodwyd i maes parcio Coed Cyrnol (gwelliannau) / Following 
discussions, it was resolved to transfer £25,000 from the car park account to the Menai Cemetery earmarked reserve 
account and another £25,000 to the Coed Cyrnol car park (improvements) earmarked reserve account 
 
e. Gofynnir i aelodau gysidro codi ffioedd maes parcio Coed Cyrnol / Members are asked to consider raising the 
parking fees at Coed Cyrnol car park   
Yn dilyn trafodaeth fe gytunwyd codi ffioedd maes parcio Coed Cyrnol fel y canlyn / Following discussions, it was 
resolved to raise the parking fees at Coed Cyrnol car park as follows: 

 
Ffioedd Parcio / Parking Fees 

Dydd Llun – Dydd Sul 08.00 yb – 20.00 yh - Monday – Sunday 
Maes parcio Coed Cyrnol, Porthaethwy - Arhosiad Byr / Coed Cyrnol car park, Menai Bridge - Short Stay 

Hyd at 1 awr / Up to 1 hour £1.00 
Hyd at 2 awr / Up to 2 hours £2.00 
Hyd at 4 awr / Up to 4 hours £4.00 

 
189.26 Gofynnir i aelodau ystyried y dyfynbrisiau canlynol i wneud rhywfaint o waith ar Beiriant Tân Stêm 
Merryweather / Members are asked to consider the following quotes to carry out some work to the Merryweather 
Steam Fire Engine 
Ni dderbyniwyd y dyfynbris disgwyliedig. Cytunwyd gohirio'r eitem hon / The expected quote was not received. It was 
agreed to defer this item 
 

Payment details February 2026

DD

DD

DC

Online

Online

Online

Online

Online

DC

DD

DD

DC

DD

DC

Online

DD

Online

Online

Online

Online

Online

Total £11,973.34

Bank charges car park acc 3rd Jan to 30th Jan 2026, Car park account Natwest £25.23

Translation of council meeting 15.1.26 and hire of equipment Translator £90.00

Vat advice, backdated registration and partial exemption

Bank charges Current acc 3rd Jan to 30th Jan 2026 ,Current account Natwest £9.80

Electricity Bowling green Toilets EDF

Lavat Consulting Ltd

£39.44

Payment for commemorative coin Bont Borth 200 £5.00

£720.00

Shell Britannia

£36.34

Electricity Canolfan Tysilio EDF

£35.78

Salaries, Paye, Pension Town Council Staff £6,889.85

Fuel for Polaris

Electricty bill Bowling Green pavillion EDF £59.35

£425.50

Office supplies The Range

Electricity Canolfan Coed Cyrnol EDF

£234.72

Postage stamps Post Office

£239.52

Annual Maintenance of fire extinguisher's at BG Pavilion GP Fire & Security Ltd £24.00

£6.20

Groundsmans tools, water butts and compost bins Evans Bros

Service of fire extinguisher and new water extinguisher Coed Cyrnol office GP Fire & Security Ltd

£48.00

Removal and storage of Christmas lights Blachere Illuminations

£98.40

Supplies for clearing Moss in playground Stermat Treborth £33.73

£2,811.24

Maintenance of fire extinguishers at Canolfan Tysilo and changing rooms GP Fire & Security Ltd

Google Suite Subscription Google £14.00

Telephone and broadband bill BT

Total

£127.24

Payment  Description                                                                                                 Supplier
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190.26 Gofynnir i aelodau ystyried cais gan breswylydd lleol i ‘gychwyn marchnad leol reolaidd’ / Members are 
asked to consider a request from a local resident to ‘starting a regular local market’  
Yn dilyn trafodaeth fe gytunwyd rhoi caniatad i’r preswylydd gynnal marchnad yn gwerthu llysiau cartref. Clerc i 
gysylltu ymhellach gyda’r preswylydd er mwyn cael mwy o fanylion / Following discussion it was agreed to give 
permission for the resident to hold a market selling home grown vegetables. Clerk to contact the resident further for 
more details. 
 
191.26 Rhestr Wirio Rheolaeth Ariannol Fewnol / Financial Internal Control Checklist 
a. Gofynnir i aelodau dderbyn adroddiad gan Cynghorydd Hugh Spencely ynglyn Rhestr Wirio Rheolaeth 
Ariannol Fewnol - Chwarter 3 / Members are asked to receive a report from Councillor Hugh Spencely regarding the 
Financial Internal Control Checklist – Quarter 3 
Adroddodd Cynghorydd Hugh Spencely ei fod wedi cyflawni y Rhestr Wirio Rheolaeth Ariannol Fewnol - Chwarter 3 
ac fod popeth mewn trefn / Councillor Hugh Spencely reported that he carried out the Financial Internal Control 
Checklist – Quarter 3 and that everything was in order 
 
b. Gofynnir i aelodau gysidro aelod o’r Cyngor ar gyfer cyflawni y Rhestr Wirio Rheolaeth Fewnol 
Ariannol - Chwarter 4 / Members are asked to consider a member of the Council to complete the 
Financial Internal Control Checklist – Quarter 4 
Penderfynwyd y byddai Cynghorydd Denise Owen yn cwblhau'r Rhestr Wirio Rheolaeth Fewnol Ariannol 
– Chwarter 4 ac adrodd yn ôl i'r Cyngor / It was resolved that Councillor Denise Owen will complete the 
Financial Internal Control Checklist – Quarter 4 and report back to Council 
 
192.26 Gofynnir i aelodau ystyried y tendrau a dderbyniwyd gan gontractwyr i dorri gwair a thocio 
gwrychoedd i’r cyngor tref ar gyfer tymor 2026 / Members are asked to consider the tenders received from 
contractors to carry out grass cutting and hedge trimming for the town council for season 2026 
Yn dilyn trafodaethau, fe benderfynwyd rhoddi contract ‘torri gwair a thocio gwrychoedd’ ar gyfer tymor 2026 i Deilan 
Las / Following discussions, it was decided to award the 'grass cutting and hedge trimming’ contract for the 2026 
season to Deilan Las 
 
193.26 I dderbyn adroddiad neu diweddariad gan y Gweithgor Bioamrywiaeth / To receive a report or update 
from the Biodiversity Working Group 
Cytunwyd gohirio'r eitem hon i gyfarfod mis Ebrill. Yn y cyfamser, bydd yr adroddiad yn cael ei rannu'n electronig gyda 
pob aelod / It was agreed to postpone this item to the April meeting. In the meantime, the report will be shared 
electronically with all members 
 
194.26 Cyngor Sir Ynys Mon / Isle of Anglesey County Council 
- Fforwm cynghorau tref a chymuned - cofnodion a dyddiad y cyfarfod nesaf | Town and community councils 
forum - minutes and date of next meeting 
Nodwyd / Noted 
- Pwyllgor Safonau 22 Ionawr 2026 (adborth) / Standards Committee on 22 January 2026 (feedback)  
Nodwyd bod yr ohebiaeth a dderbyniwyd yn disodli’r newyddion a oedd yn arfer cael ei hafnon gan y Pwyllgor / Noted 
that the communication received will replace the newsletter previously sent by the Committee. 
- Cynllun Datblygu Lleol newydd ar gyfer Ynys Môn / New Local Development Plan for Anglesey 
Mae’r Clerc wedi gwneud cais i’r Cyngor Sir am estyniad. Nid oes digon o amser wedi ei roi i ymateb yr ymgynhoriad / 
The Clerk has applied to the County Council for an extension. Not enough time has been given to respond to the 
consultation  
 
195.26 Gofynnir i aelodau gysidro ceisiadau sydd wedi derbyn am rodd / Members are asked to consider 
requests received for a donation 
Penderfynwyd rhoi £200 i Papur Menai a £200 i’r ‘Raft Run’ / It was resolved to donate £200 to Papur Menai and £200 
to the Raft Run 
 
196.26 Un Llais Cymru / One Voice Wales 
- Anfonwyd dyddiadau hyfforddiant Mawrth - Mehefin 2026 yn electronig i aelodau / Training dates for March – 
June 2026 have been sent to members electronically 
Atgoffwyd yr aelodau o’r hyfforddiant gyda Un Llais Cymru i'w drefnu gyda’r Clerc / Members were reminded of the 
training with One Voice Wales to be arranged with the Clerk.  
 
- Cyhoeddiad o’r Adroddiad Blynyddol ar Gydnabyddiaeth 2026/27 / Publication of the Annual Remuneration 
Report 2026/27 
Ystyried y penderfyniadau a gynhwysir yn yr Adroddiad Blynyddol ar Gydnabyddiaeth Ariannol ar gyfer 2026-27 gan 
Gomisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru - Nodwyd eu bod yn parhau heb newid / To consider the determinations 
contained in the Annual Remuneration Report for 2026-27 from the Democracy and Boundary Commission Cymru - 
Noted that they remain without change.  
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197.26 Diweddariad dathliadau penblwydd Pont y Borth yn 200 mlwydd oed yn 2026 / Update Menai Bridge 
Bicentenary celebrations in 2026 
Cafwyd diweddariad gan y Clerc / An update was provided by the Clerk. 
 
198.26 Cyd-gysylltu a Chyrff Eraill: Adroddiadau’r Aelodau / Liaison with Other Bodies: Members’ Reports   
Raft Run 2026 – Cynghorydd W Love 
 
199.26 Cwestiynnau’r Aelodau (A.13 Rheolau Sefydlog) / Member’s Questions (S.13 Standing Orders) 
a) A Member may ask the Chair any questions concerning the business of the Council.   
b) A Member with or without notice may ask the Chair of a Committee or Sub-Committee any question.  
c) Where the reply to a question cannot be answered immediately, it shall be sufficient for the reply to be circulated to 
members of the Council with the minutes of the meeting at which the question was asked. 
Dim cwestiynnau / No questions  
 
200.26 I dderbyn a nodi cofnodion y Pwyllgor Cynllunio dyddiedig 5 Chwefror 2026 hefyd y 
Pwyllgor Cynllunio Arbennig a gynhaliwyd 19 Chwefror 2026 / To receive and note the minutes of the Planning 
Committee held on the 5 February 2026 also the Special Planning Committee held on the 19 February 2026  
Fe dderbyniwyd a nodwyd cofnodion y pwyllgorau cynllunio / The planning committee’s minutes were received and 
noted. 
 
201.26 Dyddiad cyfarfod nesaf – 16  Ebrill 2026 / Date of next meeting – 16 April 2026 
Nodwyd dyddiad y cyfarfod nesaf / The date of the next meeting was noted 
 
 
Caeodd y Cadeirydd y cyfarfod am 8.30yh / The Chairman closed the meeting at 8.30pm 
  
 
 
………………………………………     …………………………………….. 
Cynghorydd Hefin Jones      Dyddiad 
Cadeirydd 

 
 
 
 
 

CRYNODEB O DDATGANIADAU A WNAED GAN AELODAU YN UNOL Â COD YMDDYGIAD CYNGOR TREF PORTHAETHWY /  
SUMMARY OF DECLARATIONS MADE BY MEMBERS IN ACCORDANCE WITH MENAI BRIDGE TOWN COUNCIL’S CODE OF CONDUCT  

 

CYNGOR TREF PORTHAETHWY/ 
MENAI BRIDGE TOWN COUNCIL 

DYDDIAD/DATE: 19/03/2026 
 

AELOD/MEMBER EITEM/ITEM: RHIF COFNOD/MINUTE NO. 

   

   

   

 
 
 
 
 

 


